
引言! 从奥维德的"墓志铭#说起
刘津瑜
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我!诗人纳索!温柔爱情的调侃者!在此长眠!

殇于自己的诗才"

曾经有过爱的人!若路过!请不吝

说声#$愿纳索尸骨安眠%&

'((奥维德!哀怨集"#
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古罗马诗人奥维德两千年纪念

这四行哀歌双行体是黑海
之滨!流放之中的奥维德"公元
前

>;

年#公元
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年$ 为自己
拟下的墓志铭% 要用醒目大字
刻在大理石墓碑上% 供行路人
匆匆一瞥& 彼时的奥维德已年
逾半百% 诗名全盛之际被放逐
到黑海边的托弥 "今罗马尼亚
康斯坦察$&他曾在先前的诗作
'爱的艺术 ( "
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$中
自诩 )爱的导师 * "
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$% 在这墓志里却变成了
)温柔爱情的调侃者 * "
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来自动词
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本意为游戏% 但在这里不是指
奥维德是爱情玩家% 而是更多
地指向戏谑 ! 调侃之意 %
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甚至可以译为 )戏说者*"英文

中常见的译法是
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% 意 大 利 语 为
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%等等$, 那么流
放中的奥维德到底是在为自己
开脱干系 %漂白 '爱的艺术 (的
情色内容% 转变读者的阅读视
角% 还是要向读者特别是当时
的统治者奥古斯都表明自己其
实一直都在被误读 % '爱的艺
术(本身就是戏谑之作%其内容
当不得真%更不能字面解读呢-

这两种倾向在他的流放诗 '哀
怨集 (和 '黑海书简 ("
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$ 中都有所体现 %为
'爱的艺术(平添几重层面,

对于作为历史人物的奥
维德% 他的写作意图% 他的境
遇%我们常常有雾里看花之感,

奥维德被流放的缘由% 无论是
他自己还是其他史料都从未有
过清晰的表述%成为历史之谜,

奥维德将流放归罪于 )诗歌与
过失*"
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或 )一
首诗和一个过失*$% 至于这过
失究竟是什么% 奥维德提到他
看到了不该看的东西% 却不点
明这不该看的究竟是什么, 由
于佐证的阙如% 甚至对奥维德
流放经历真实性的质疑声在历
史上也反复出现% 近年来有卷
土重来之势,他到底几分是真%

几分是玩笑.几分是自传%又有

几分是文学人格. 他对奥古斯
都究竟抱着何种心态% 是处处
暗讽% 挑战奥古斯都精心营造
的公众形象% 还是顺应奥古斯
都的施政理念%创造新体裁/新
风格- 他不同年代的不同作品
会让研究者得出大相径庭的结
论%种种扑朔迷离%也正是奥维
德研究的趣味所在,

墓志铭中另外一个关键词
是 )诗才 * "
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%禀赋 $之
意, 奥维德一向倨傲于自己作
诗的天才%从不自谦%可)厄运*

却让他不得不叹+成也诗才%败
也诗才, 奥维德作诗技巧之娴
熟!手法之多样!行文之精致考
究历来为拉丁文学的研究者和
爱好者所称道,缠绵悱恻亦可%

欢快迅捷亦可 .优雅 !哀怨 !诙
谐!凝重!轻快!讥讽 !犀利 %奥
维德无不运用自如, 在奥维德
的笔下%无论是磅礴战事%还是
离人泪%皆极具画面感,他对光
线!运动!声音的捕捉极为敏感
与准确% 那些电影拍摄和剪辑
中的手法比如仰角镜头! 俯角
镜头!特写 !闪回等等 %奥维德
似乎早已把握, 也无怪乎奥维
德会让贝尔尼尼那样的天才雕
塑家着迷%定格他诗中无数的瞬
间, 更为文人学者所称道的是%

奥维德是用典和隐喻的大师%他
把自己的作品交织在一个庞大
与精密的互文"
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络之中% 前人和同代人的文字
在奥维德的诗行中留着若有若
无!或明或暗的踪迹, 他的长篇
史诗 '变形记("
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历经古代 !中世纪 !文艺复兴 %

迄今仍然而不衰% 在希腊罗马
神话浸透西方文化传统的过程
中%充当了重要中转站的角色,

奥维德对于中文世界的读
者来说或许并不陌生, 早在近
九十年前% 有雨巷诗人之称的
戴望舒就曾以散文体从法文本
翻译过他的 '爱的艺术 (%并名
之为'爱经(,近三十年来%这部
'爱的艺术 (中译本层出 %并以
情爱禁书作为宣传点, 然而在
罗马时代%'爱的艺术( 是否为
禁书% 证据只有奥维德自己在
流放诗中的暗示 "如 '哀怨集 (
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$%并无其他佐证, 奥
维德生前身后% 他的作品显然
一直都在被罗马文人赏鉴品
评, 中世纪之后%'爱的艺术(确
实曾遭局部禁止% 比如

?>

世纪
下半叶% 牛津大学校监禁止文
法教师阅读'爱的艺术(%但将其
称为 )一部被雪藏了二十多个
世纪的情爱禁书* 却是夸张之
词, '爱的艺术(更不是奥维德
的全部, 可惜的是%他的丰富作
品中%除了'爱的艺术(!'恋歌(
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$!'情商良方("
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$和'变形记(有散文中译
本之外% 他的重要作品 '岁时

记("
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$ 以及流放诗都尚无
中译本, '拟情书("
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$虽
有中译 "南星译 '女杰书简 ($%

且行文优美%但偏离原文甚多,

值此奥维德辞世两千年之
际% 我们以专题的形式来纪念
这位在世界文化史上影响深远
的古罗马诗人, )全球语境下的
奥维德* 国际会议也将于

K

月
;?

日在上海师范大学人文与
传播学院召开, 虽不可能穷尽
方方面面% 但此次定能以更多
角度介绍这位诗人及其作品 ,

中文世界纪念一位古典诗人 %

这不是第一次% 当然也不会是
最后一次,
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年%古罗马大
诗人维吉尔"公元前
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年$

诞辰两千年之际% 欧洲和南北
美洲都有各种规模! 形式多样
的纪念活动% 中文媒体也不遑
多让%郑振铎任主编的'小说月
报(
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年
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月刊就曾辟相当
大的篇幅译介维吉尔, 其中包
括傅东华翻译的 '伊泥易德 (

"今译!埃涅阿斯纪"$第一卷及
'牧歌(第四 "!牧歌 "第八发于

!现代文学"$,

?O;?

年出版的
商务印书馆)万有文库*中施蛰
存的'魏琪尔(也是那次两千年
祭的产物,和维吉尔不同的是%

奥维德出生之时% 已是凯撒遇
刺的第二年% 曾经的共和一去
不复返.而当奥维德辞世时%当
政的元首已经成了奥古斯都的

养子提笔略, 奥维德的人生和
帝制的创建与巩固正相重合 %

也使得他的诗歌别具历史意
义, 专题特邀国内外专家探讨
奥维德对永恒诗名的追求 !对
经典人物的再造! 对西方流放
文学的深远影响! 对当代的意
义% 以及中国文学大家对奥维
德的解读,其中%张巍!刘淳!刘
津瑜和康凯都是中国国家社科
基金重大投标项目 )古罗马诗
人奥维德全集译注*的成员%文
章中的奥维德原文译文% 除明
确标注译者的之外% 都出自作
者之手 , #作者为上海师范大
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美国德堡大学教授$
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的-阿波罗与达佛涅.+局部,& 这件

真人大小的巴洛克式大理石雕塑

取材于奥维德-变形记.中阿波罗

中了丘比特之箭/神迷心狂!追逐河

神女儿达佛涅的故事0 达佛涅受到

惊吓!向父亲呼叫!河神于是答应把

她的身体慢慢变成一颗月桂树& 这

尊雕塑捕捉的便是阿波罗即将追

上达佛涅/达佛涅即将变身时的激

烈情感#她为自己的手开始长出树

叶/脚开始变成树干感到恐慌!也为

阿波罗马上要触摸到她而紧张&
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